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Antara

k3 CIMBISLAMIC

CIMB ISLAMIC BANK BERHAD ((200401032872 (671380-H)]

Dan

[NAMA PIHAK]

JAMINAN DAN TANGGUNG RUGI OLEH INDIVIDU

Semakan CIMB: 31 Dis 2023




JAMINAN DAN TANGGUNG RUGI INI dibuat pada tarikh dan tahun yang dinyatakan ddtem 1 Jadual
bersama-sama ini

ANTARA:

1)

pihak-pihak yang diperihalkan dalam Item 2 Jadudlawah (setiap satunya, seoramgrijamin”), dan
rujukan kepada seorangénjamin” bermaksud rujukan kepada mana-mana satu daracjamin sebagai
satu pihak;

DAN

2 CIMB ISLAMIC BANK BERHAD ((200401032872 (671380-H)] yang mempunyai pejabat
berdaftarnya di Aras 13, Menara CIMB, Jalan Ser&rdduala Lumpur Sentral, 50470 Kuala Lumpur dan
tempat perniagaan di alamat yang dinyatakan datam 3 Jadual @ank”) sebagai pihak yang lain.

BAHAWASANYA

(A) Atas permintaan Penjamin, Bank telah bersetujuluntanyediakan suatu kemudahan pembiayaan dalam

(B)

jumlah amaun yang dinyatakan dalam Item 4 Jadagriudahan”) untuk pihak yang dinyatakan dalam
Item 5 Jadual (setiap satunya, seordPgdnggan”) mengikut terma dan/atau syarat yang terkanduatgnd
perjanjian kemudahan MurabahaPRéfjanjian Kemudahan M urabahah”) dan/atau surat tawaran3r at
Tawaran”) yang bertarikh pada haribulan dan tahun yangatimkan dalam Item 6 Jadual.

Sebagai jaminan untuk pelaksanaan terma dan syaatudahan di bawah Perjanjian Kemudahan
Murabahah dan/atau Surat Tawaran oleh Pelanggagadesewajarnya, Penjamin bersetuju untuk
memberikan Jaminan dan Tanggung Rugi ini secasebama dan berasingan kepada Bank.

la adalah diper setujui:

1
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(@)

TAKRIF DAN TAFSIRAN
Takrif

Perkataan dan ungkapan yang digunakan dalam JardararnTanggung Rugi ini akan, melainkan jika
diperuntukkan secara nyata atau konteksnya menaerly&ng sebaliknya, mempunyai maksud yang sama
seperti dalam Perjanjian Kemudahan Murabahah, dgkapan berikut akan mempunyai maksud berikut:

Pelanggan orang yang dinyatakan dalam Item 5 Jadual di baleahtermasuk harta
pusaka, pewaris, wakil diri dia/mereka dan/atalwgpanti hak milik dan
pemegang serah haknya yang dibenarkan, mengikuta meamg
berkenaan;

Peristiwa I ngkar sebarang kejadian seperti yang dinyatakan dalamséld1 Perjanjian
Kemudahan Murabahah;
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(@)

K eberhutangan agregat bayaran yang genap masa dan kena dibaglarPalanggan
kepada Bank menurut Dokumen Transaksi dan mana-rparkara
berikut:

(@ semua bayaran yang genap masa dan kena dibagar
Pelanggan kepada Bank apabila berlakunya mana-mana
Peristiwa Ingkar; atau

(i) semua bayaran yang genap masa dan kena dibalgdr
Pelanggan kepada Bank apabila penyelesaian awaldamn
dibuat atau apabila tamatnya Tempoh, mengikut nysm
berkenaan,

dan semua atau mana-mana wang, obligasi dan fiiasitha ada untuk
wang pokok, keuntungan, komisen, perbelanjaan,dh'fpampasan)
atau selainnya yang mungkin kena dibayar, terhutaag ditanggung
oleh Pelanggan dan/atau Pihak Pemberi Cagarakdpada Bank pada
masa ini atau pada bila-bila masa akan datang;

Dokumen Cagaran dokumen cagaran yang diwujudkan atas nama Bankiaglaminan bagi
Kemudahan sebagaimana yang dinyatakan dan dikekiedalam Surat
Tawaran;

Dokumen Transaksi secara kolektif, dokumen berikut:

(a) dokumen yang membuktikan Transaksi Daganggre(se/ang
ditakrifkan dalam Klausa 1.1 Perjanjian Kemudahan

Murabahah);
(b) Dokumen Cagaran; dan
(c) dokumen lain yang ditetapkan sedemikian olahiB
Pihak Pemberi Cagaran Pelanggan, Penjamin dan mana-mana pihak lain darasa ke semasa

yang dikehendaki oleh Bank untuk (i) memberikanatag kepada Bank
bagi obligasi Pelanggan di bawah Kemudahan, dam@laksanakan
Dokumen Cagaran.

Tafsran
Dalam Jaminan dan Tanggung Rugi ini (melainkandksriya menghendaki yang lain):

perkataan yang terpakai kepada orang sebenar tgtnmasna-mana badan, orang, syarikat, perbadanan,
firma atau perkongsian, entiti korporat, negerptpdbiran dan/atau kerajaan dan begitu juga setyaljk



(b)

()
(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

(i)

0

(k)

rujukan kepada jantina maskulin termasuk jantimaifién dan entiti yang tidak memiliki unsur maskulin
atau feminin, dan begitu juga sebaliknya;

rujukan kepada bilangan tunggal termasuk bilangajmuk, dan begitu juga sebaliknya;

apa-apa dan semua rujukan kepada peruntukan mamatmdang-undang atau kepada mana-mana undang-
undang adalah termasuk peruntukan atau undang-gtelmebut sebagaimana yang diubah suai atau diguba
semula;

rujukan kepada Klausa dan Jadual, melainkan jikgadakan sebaliknya, hendaklah ditafsirkan sebagai
rujukan kepada Klausa dan Jadual Jaminan dan Tagdgugi ini;

tajuk-tajuk kepada mana-mana Klausa dimasukkankunfukan mudah sahaja dan tidak boleh dianggap,
dibaca dan ditafsirkan sebagai bahagian pentingndandan Tanggung Rugi ini;

jika mana-mana perjanjian, waad, terma, syaratatiun aku janji dinyatakan sebagai dibuat oleh btayi
pihak dua atau lebih orang atau pihak, semua pgemjarwaad, terma, syarat dan/atau aku janji terseb
disifatkan sebagai telah dibuat oleh, dan mengdeua orang atau pihak tersebut secara bersesama d
berasingan;

jika dua atau lebih orang atau pihak termasuk da#an dirangkumi oleh mana-mana perjanjian, waad,
terma dan/atau aku janji, maka perjanjian, waaddelan/atau aku janji tersebut akan boleh dikusetikian
oleh mereka secara bersesama dan berasingan;

rujukan kepada sesuatu dokumen termasuk (i) dokuersabut sebagaimana yang diubah dari semasa ke
semasa dan (ii) mana-mana dokumen yang dikeluateandilaksanakan sebagai tambahan atau pengganti
kepada atau untuknya dari semasa ke semasa;

perkataan Wang”, “Ringgit Malaysia” dan simbol RM” akan ditafsirkan supaya bermaksud mata wang
sah Malaysia buat masa itu; dan

Jadual kepada Jaminan dan Tanggung Rugi ini memlbérgthagian yang penting dalam Jaminan dan
Tanggung Rugi ini dan mestilah dibaca dan ditafsirdengan sewajarnya.

MAKA JAMINAN DAN TANGGUNG RUGI INI menyaksikan seperti berikut:

SEBAGAI BALASAN kepada Bank yang telah menyediakan atau sedangediakan Kemudahan atau sebarang
kemudahan pembiayaan atau perbankan lain, atasrpaam Penjamin menurut Perjanjian Kemudahan Minalba
dan/atau Surat Tawaran, Penjamin bersetuju sdyeikiut.
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PEMBAYARAN APABILA DITUNTUT
Penjamin sebagai penghutang utama

Penjamin, secara tanpa syarat dan tidak boleh, lma¢sjamin sebagai penghutang utama, dan bukarahany
sebagai penjamin, untuk membayar dan memuaskan &matkla dituntut:



(a) Keberhutangan;
(b) fi, caj, ganti rugi dan perbelanjaan di bawah Kab&ngan. Ini termasuk tetapi tidak terhad kepada:

(i) keuntungan, komisen, caj pembayaran lewat, ta'\@gdmpasan) dan/atau sebarang caj bank lain yang
boleh dikenakan ke atas Pelanggan oleh Bank dalasam perniagaannya yang biasa, pada kadar yang
ditetapkan dalam Perjanjian Kemudahan MurabahafatianSurat Tawaran;

(i) semua kos, caj, bayaran dan/atau fi guaman atas @amygung rugi penuh yang mungkin ditanggung
oleh Bank kerana menguatkuasakan atau mencuba menolapatkan balik semua atau mana-mana
bahagian daripada jumlah yang terhutang kepada BlahkPelanggan berkenaan dengan Kemudahan
dan memulihkan apa-apa keingkaran dalam pembai@madahan oleh Pelanggan atau pengganti hak
milik Pelanggan; dan

(iif) semua caj dan bayaran lain dalam penyediaan, paageduti setem atau pewujudan Jaminan dan
Tanggung Rugi ini, dan dalam penguatkuasaannyadagPenjamin;

(c) semua wang lain yang diperoleh daripada, kemudgag diberikan oleh, atau liabiliti yang ditanggung
oleh, Bank kepada Pelanggan walaupun:

0] pembiayaan atau penanggungan liabiliti tersebutgkinmntidak sah atau melebihi kuasa (A)
Pelanggan atau (B) mana-mana pengarah, wakil, @j@a orang lain yang berupa sebagai
memperoleh pembiayaan atau bertindak bagi pihakigghn; dan

(i) apa-apa luar aturan lain dalam pembiayaan tersghutdalam menanggung liabiliti sedemikian.

Liabiliti Penjamin tidak akan terhad kepada jumlaflang pokok yang ditetapkan dalam Perjanjian
Kemudahan Murabahah dan/atau Surat Tawaran tékapitarmasuk semua kemudahan tambahan dan/atau
lanjutan yang diberikan kepada Pelanggan.

3 WAAD-WAAD PENJAMIN
Penjamin selanjutnya bersetuju, mengaku janji dawéad dengan Bank seperti berikut:
€) Liabiliti Utama
bahawa untuk menguatkuasakan peruntukan Jaminahatteygung Rugi ini dengan sepenuhnya: -

0] Penjamin mengetepikan semua hak yang tidak konsistiegan peruntukan Jaminan dan Tanggung
Rugi ini dan yang Penjamin mungkin sebaliknya blir@uk menuntut dan menguatkuasakannya
sebagai penjamin;

(i) Penjamin tidak akan dilepaskan oleh apa-apa fakt@daan, tindakan atau peninggalan sama ada
diketahui oleh Bank atau tidak, atau yang olehrighiliti Penjamin di bawah Jaminan dan
Tanggung Rugi ini akan dilepaskan jika Penjamindsuknerupakan penghutang utama;



(b)

(i)

(iv)

v)

liabiliti Penjamin di bawah Jaminan dan TanggungiRui akan wujud dan tidak akan dilepaskan,
dikurangkan atau terjejas, sama ada atau tidak:

() Bank berhak untuk membuat tuntutan, atau telah roaimtuntutan, terhadap Pelanggan
dan/atau mana-mana penjamin atau pemberi caganaada/atau

(I Bank telah mengambil apa-apa cagaran lain pada masatau mungkin mengambilnya
daripada Pelanggan atau mana-mana orang lain gadzlh masa hadapan atau dari semasa
ke semasa untuk menjamin Keberhutangan, atau tgghl untuk mengambil sebarang
cagaran lain untuk menjamin Keberhutangan;

(1  Bank telah menguatkuasakan, atau gagal menguakarasebarang cagaran lain yang
diambil untuk menjamin Keberhutangan;

(IvV) Bank telah memfailkan bukti hutang jika Pelanggdah diisytiharkan bankrap atau sedang
berada dalam penyelesaian (yang mana berkenaadptian kes sedemikian, amaun penuh
Keberhutangan hendaklah dibayar oleh Penjamin;

semua jumlah yang perlu dibayar oleh Penjamin diateJaminan dan Tanggung Rugi ini akan
dibayar sepenuhnya tanpa tolak selesai, tuntutias bgyarat atau pembatasan;

bahawa kebankrapan, penggulungan, insolvensi dangenyelesaian, kematian, kehilangan akal,
kehilangan upaya, kekurangan keupayaan, pelaksaadamn Jaminan dan Tanggung Rugi ini atau
penentuan liabiliti mana-mana satu Penjamin atasi @pa-apa sebab lain:

() tidak akan mengakibatkan prejudis terhadap atauejaskan liabiliti orang lain yang
menjadi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggung iRiygian

(1 akan mengikat dan berkuat kuasa sehingga dilepasdkanpelaksanaan oleh orang lain
yang menjadi Penjamin dan pembayaran Keberhutasegmenuhnya;

bahawa Bank boleh:

(i)

(ii)

(i)
(iv)

memberikan atau enggan memberikan kemudahan penbaak/atau kemudahan kredit, pinjaman
pendahuluan atau pembiayaan lain kepada Pelanggara ada dengan atau tanpa notis kepada
Penjamin;

memberikan apa-apa masa atau kelonggaran kepaalagBeh, Penjamin atau mana-mana orang
lain;

memperbaharui sebarang bil, nota, atau instrumishboaga lain;

berurusan dengan, menukar, melepaskan, mengubahatua tidak menyempurnakan atau
menguatkuasakan sebarang cagaran atau jaminanedtgang mungkin dipunyai Bank pada masa
ini atau pada bila-bila masa hadapan daripadatathadap Pelanggan atau mana-mana orang atau
orang-orang lain; dan/atau



()

(d)

()

(f)

(9)

(v) mencapai persetujuan dengan Pelanggan, Penjanfataiamana-mana orang lain.

Pembukaan Akaun Baru

bahawa selepas wang yang dijamin di bawah JamiaanTénggung Rugi ini telah dituntut daripada
Penjamin, Bank boleh membuka akaun yang baru aeasimgan untuk Penjamin dalam buku akaunnya.
Walaupun Bank sebenarnya tidak membuka akaun b@w lzerasingan tersebut, namun Bank akan
disifatkan sebagai telah melakukannya pada mas&éfepas itu, semua pembayaran ke dalam akaun yang
dibuat oleh Penjamin kepada Bank akan, (melainkestapat kaedah atau anggapan undang-undang atau
ekuiti yang sebaliknya), dikreditkan atau disifatkaebagai telah dikreditkan pada akaun baru atau
berasingan tersebut (sama ada sebenarnya dibukadsiéatkan sebagai telah dibuka), dengan syarat
sentiasanya bahawa peruntukan Klausa ini tidak ak@mejaskan cagaran yang selainnya tersedia untuk
pembayaran Keberhutangan;

Perubahan

bahawa Bank boleh mengubah dan/atau meminda teamatdu syarat Jaminan dan Tanggung Rugi ini
dengan memberikan notis bertulis kepada Penjankaraeg-kurangnya dua puluh satu (21) hari terlebih
dahuluy;

Keterangan Muktamad

0] (A) apa-apa pengakuan atau perakuan secara bestelli Pelanggan atau oleh mana-mana orang
lain yang diberi kuasa oleh Pelanggan, mengenauargang terhutang oleh Pelanggan kepada
Bank dan/atau (B) apa-apa penghakiman yang didapatieh Bank terhadap Pelanggan berkenaan
dengan amaun yang terhutang oleh Pelanggan kepadaa&an mengikat dan bersifat muktamad
ke atas dan terhadap Penjamin, dan

(i) bahawa suatu penyata bertulis daripada Bank temaragin yang kena dibayar dan terhutang oleh
Pelanggan akan diterima oleh Penjamin sebagai dcedan muktamad bahawa amaun yang
dinyatakan pada penyata bertulis tersebut kenayaibaleh Pelanggan kepada Bank, dan kena
dibayar kepada Bank oleh Penjamin apabila dituntut;

Pelarasan

bahawa jika Bank telah menerima baki terakhir taussepenuhnya, sebarang tuntutan oleh Penjamik unt
mana-mana lebihan atau apa-apa cagaran yang tidiggalgan Bank akan menjadi suatu perkara pelarasa
antara Bank, Penjamin dan mana-mana orang lain yemgbuat tuntutan yang sama;

Cagaran Balas

bahawa Penjamin tidak akan, kecuali dengan petsatuBank secara bertulis terlebih dahulu, mengambil
(sama ada secara langsung atau tidak langsungpapeagaran balas sama ada melibatkan gadaiaaske at
harta Pelanggan atau sebaliknya, yang melaluingga®@ mungkin, jika berlakunya kebankrapan atau
insolvensi Pelanggan dan menjejaskan Bank, menikghkaukti Penjamin dalam insolvensi tersebut atau
mengurangkan harta yang boleh diagihkan antarggeenéutang Pelanggan. Sebarang cagaran balasuterseb



(h)

(i)

)

(k)

yang diambil oleh Penjamin dengan persetujuan Bdwk menjadi cagaran kepada Bank untuk memenuhi
obligasi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggung iRiag

Lien dan Tolak Selesai

Penjamin juga secara nyata dan tidak boleh ditaailkk bersetuju bahawa apabila berlakunya Peristiwa
Ingkar terhadap Kemudahan atau selepas tuntumndéuat, Bank boleh pada bila-bila masa, dengéa n
bertulis sekurang-kurangnyahari terlebih dahulu kepada Penjamin, dan tanpla gebelumnya:

0] mengambil tindakan terhadap sebarang cagaranatasngn lain bagi pembayaran Keberhutangan;
atau

(i)  mengambil apa-apa langkah atau prosiding terhademégan,

mengeluarkan dan/atau menarik balik mana-mana sgawa akaun Penjamin dan/atau menggunakan,
memindah atau menolak selesai wang dalam akauebtdrgsama ada wang pokok atau keuntungan dan
sama ada sepenuhnya atau sebahagiannya) untuk ysarbatau penyelesaian semua atau sebahagian
daripada Keberhutangan. Jika mana-mana akaunhadiaiam mata wang selain daripada Ringgit Malaysia,
Bank boleh menukarkan baki kredit dalam akaun berskepada Ringgit Malaysia pada kadar pertukaran
serta-merta pada hari itu. Penjamin bersetujuwalizank tidak akan bertanggungjawab terhadap sefpara
kerugian yang ditanggung oleh Penjamin disebabldaikpanaan hak Bank termasuk (tanpa had) apa-apa
kerugian keuntungan, kecuali setakat kerugian beitsdapat dianggap berpunca sepenuhnya daripada
kecuaian melampau atau keingkaran sengaja Bank.

Hutang Subordinat

sebarang amaun yang kena dibayar dan terhutandg?elahggan kepada Penjamin pada masa ini atau masa
hadapan (Mutang Pelanggan”) adalah berperingkat subordinat berbanding denga&fterhutangan
Pelanggan. Jika Bank menghendaki sebegitu, Hutalasn&gan akan dipungut, dikuatkuasakan dan diterima
oleh Penjamin sebagai amanah untuk Bank dan dilkeyeda Bank berdasarkan Keberhutangan Pelanggan
tanpa mengurangkan atau menjejaskan liabiliti Peimjali bawah Jaminan dan Tanggung Rugi ini;

Pelepasan/Kompromi dengan Pelanggan

bahawa liabiliti Penjamin di bawah Jaminan dan Bamg Rugi ini tidak akan dilepaskan, dikurangkauat
terjejas oleh sebarang pelepasan atau kompromiadeRglanggan sama ada Penjamin mendapat apa-apa
notis pelepasan, kompromi atau persetujuan sedemé#tau tidak, dan sama ada Bank telah mengekalkan
haknya terhadap Pelanggan atau tidak.

Perubahan pada Penjamin

liabiliti dan/atau obligasi Penjamin di bawah Jaamrdan Tanggung Rugi ini akan terus sah dan mengika
walaupun apa-apa perubahan yang mungkin dibuaebada dengan Penjamin atau oleh kebankrapan
Penjamin (secara sukarela atau sebaliknya). Pemja@nsetuju secara nyata bahawa tiada perubahan wal
apa pun jenisnya yang melibatkan Penjamin akan ejsshkjan cagaran, liabiliti dan/atau obligasi yang
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(@)

(b)

diwujudkan di bawah Jaminan dan Tanggung Rugiénkéitan dengan sebarang transaksi, sama ada pada
masa lalu, masa ini atau masa hadapan.

Penjamin Bukan Pemastautin

jika Penjamin bukan pemastautin, liabiliti Penjardirbawah Jaminan ini adalah bagi pembayaran amaun
yang terhutang dalam Ringgit Malaysia. Walau bagampun, jika menurut mana-mana kaedah atau
peraturan pentadbiran pertukaran asing:

0] Jaminan ini disifatkan sebagai diberikan olemjamin dalam denominasi mata wang seperti yang
dinyatakan dalam item 7 Jadual di bawah dan yama sdlainya dengan wang yang dimaksudkan
untuk dijamin di bawah Jaminan dan Tanggung Rugi in

(i) pembayaran oleh Penjamin tidak dapat diburdeRinggit Malaysia, maka pembayaran di bawah
Jaminan ini akan dibuat oleh Penjamin dalam denashimata wang sebagaimana yang dinyatakan
dalam item 7 Jadual di bawah, yang hendaklah meyapunilai yang sama dengan wang yang
dimaksudkan untuk dijamin di bawah Jaminan dan §ang Rugi ini; dan

(iii) sebarang kelulusan yang diperlukan hendald@énohon dan diperoleh oleh Penjamin bukan
pemastautin itu.

TANGGUNG RUGI

Penjamin seterusnya menjamin, bersetuju, mengesahi@ngaku janji dan berwaad dengan Bank, tanpa
menjejaskan mana-mana obligasi Penjamin terhadag, Batuk menanggung rugi dan memastikan Bank
ditanggung rugi terhadap semua kerugian, tindgkasjding, tuntutan, kos, ganti rugi dan/atau pkanrjaan
(termasuk kos guaman atas dasar tanggung rugi pganj mungkin ditanggung atau dialami oleh Bank
oleh sebab sebarang kemungkiran mana-mana teraraf,syaad dan/atau ketentuan yang terkandung dalam
Dokumen Transaksi, Perjanjian Kemudahan MurabateahJaminan dan Tanggung Rugi ini oleh Penjamin
dan/atau Pelanggan.

NOTISTUNTUTAN
Penyampaian Tuntutan

Notis, tuntutan dan komunikasi lain kepada Bankalkibantar ke alamatnya yang dinyatakan dalam Jamin
dan Tanggung Rugi ini, atau seperti yang dimaklumidgh Bank kepada Penjamin. Sebarang notis yang
perlu diberikan kepada Bank (i) mestilah secargubisy (ii) ditandatangani oleh Penjamin; dan (fignya
akan berkuat kuasa apabila diterima dan dibuktileman suatu pengakuan oleh Bank, atau jika bestkena
diberikan melalui saluran yang dibenarkan oleh Bank

Notis, tuntutan dan komunikasi lain akan dihangpdda Penjamin melalui mana-mana kaedah berikut dan
akan disifatkan sebagai telah disampaikan kepadmf& dengan sewajarnya:

0] jika dihantar sendiri, pada masa penghantaranpeagiriman; atau



(©)

(d)

()

(f)

(i) jika dihantar melalui pos, pada hari ketujuh (4ggas penghantaran; atau

(iii) jika dihantar melalui kurier, dengan segera apabdajamin memperakui nota konsainan kurier;
atau
(iv) jika dihantar dengan apa-apa bentuk komunikasasedrta (termasuk tetapi tidak terhad kepada

e-mel, perkhidmatan pesanan ringkas (sms) dan i@kaomra), dengan serta-merta; atau

(v) jika melalui penerbitan pada laman web Bank ataumdha-mana cawangan Bank, pada hari
penerbitan.

Penjamin bertanggungjawab untuk memastikan bahaaeapa notis yang dihantar melalui mana-mana
kaedah yang dinyatakan di atas tidak dibaca ataksds oleh mana-mana pihak ketiga. Bank tidak akan
bertanggungjawab dalam apa cara sekalipun untulappdkesipuan yang terhasil atau untuk sebarang
kerugian atau kerosakan dalam apa cara sekalimmtiabul, akibat tindakan pihak ketiga yang menabac
atau mengakses notis tersebut.

Sebarang notis yang diberikan oleh Bank, termagakaga notis tuntutan untuk wang yang dipinjamkan
atau didahulukan oleh Bank kepada Penjamin bolkainditangani bagi pihak Bank oleh seorang pengarah,
pengurus besar, pengurus, penolong pengurus, pegtwacleh mana-mana peguam cara daripada firma
peguam yang bertindak bagi pihak Bank. Jika nttidijana komputer, ia tidak perlu ditandatangani.

Penjamin mestilah memberikan notis yang sebenaad@pBank tentang sebarang perubahan dalam alamat
supaya perubahan alamat itu berkuat kuasa dan kaiBank. Jika terdapat sebarang perubahan kepada (
nombor telefon; (ii) alamat e-mel; dan/atau (iiitiban lain yang direkodkan dengan Bank berkenasugan
Penjamin (secara kolektiButiran Peribadi"), Penjamin mesti memaklumkannya kepada Bank denga
segera untuk memastikan bahawa semua surat-megnatau komunikasi sampai kepada Penjamin tepat
pada masanya.

Penjamin bersetuju bahawa apabila sebarang turpetabayaran dibuat, Penjamin akan membayar jumlah
yang dituntut dalam tempoh yang ditetapkan dalaris nointutan itu. Jika Penjamin gagal membuat
pembayaran dalam tempoh tersebut, Bank berhak unéniguatkuasakan semua hak dan remedi undang-
undangnya dan boleh mengambil semua tindakan sefegm yang difikirkannya semunasabahnya patut
untuk mendapatkan balik jumlah tertunggak yang ldtbayar kepada Bank.

EJEN PENYAM PAIAN

Penjamin secara tidak boleh ditarik balik melafétanggan sebagai ejen Penjamin bagi penyampagan ap
apa tuntutan, notis, writ, saman, penghakiman jtases undang-undang lain, dan memberi kuasa kepada
Pelanggan untuk menerima penyampaian tuntutans,netit, saman, penghakiman atau proses undang-
undang lain tersebut bagi pihak Penjamin. Penjakén disifatkan sebagai telah diberitahu tentanggs
undang-undang itu apabila notis tersebut diakuigabditerima oleh Pelanggan. Sebarang kegagalan
Pelanggan untuk memberikan notis tersebut kepadw+m@na Penjamin, tidak akan menjejaskan atau
mengurangkan kesahan apa-apa prosiding dan/atghgiéman atau perintah yang berasaskannya, dengan
syarat bahawa tiada apa yang terkandung dalameklauakan disifatkan sebagai mengehadkan hak Bank



(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

untuk menyampaikan proses undang-undang tersebgadeaedah lain yang dibenarkan di sisi undang-
undang.

REPRESENTASI DAN WARANTI
Penjamin memberikan representasi dan waranti kepadk bahawa:

Penjamin berfikiran waras, mempunyai kuasa dan &gagn penuh untuk melaksanakan, menyampaikan
dan menjalankan semua obligasi masing-masing dabaaminan dan Tanggung Rugi ini;

obligasi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggund Rugerupakan obligasi Penjamin yang sah, sahih
dan mengikat dan boleh dikuatkuasakan terhada@mP@nmengikut terma Jaminan dan Tanggung Rugi ini;

obligasi Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggund Rugerupakan obligasi Penjamin yang langsung,
tidak bersyarat, tidak subordinat, tidak bolehriktdalik dan am dan akan berperingkat pari pagstu(
mempunyai kedudukan yang sama) dengan semuatlitdoilpa cagaran lain Penjamin yang langsung atau
kontingen;

penandatanganan dan penyampaian Jaminan dan TgnBugh ini dan pelaksanaan obligasi Penjamin
dan/atau penggunaan hak-haknya di bawah Jaminahateyyung Rugi ini tidak akan: -

0] melanggar atau merupakan keingkaran di bawah mamamperuntukan yang terkandung dalam
sebarang perjanjian, instrumen, undang-undang, hadmgan, perintah, lesen, permit atau
kebenaran yang menjejaskan atau mengikat Penjasetnya atau hasilnya;

(i) menyebabkan apa-apa batasan terhadap PenjamijikalRenjamin merupakan suatu perbadanan,
kuasa-kuasa pengarahnya, sama ada yang dikenaikeatall terkandung dalam sebarang dokumen
atau mana-mana undang-undang, perintah, penghakipegjanjian, instrumen atau selainnya,
dilebihi; atau

(iii) mengakibatkan, atau mewajibkan Penjamin untuk medkan sebarang gadaian ke atas
keseluruhan atau mana-mana bahagian asetnya ailnyAapada masa ini atau masa hadapan;

Penjamin tidak melanggar atau menyalahi sebaramgngiundang atau peraturan, perintah, francais,
konsesi, lesen, permit, kuasa, perjanjian, akui,jamgtrumen, perkiraan, obligasi atau kewajipamgya
terpakai kepada Penjamin atau mana-mana asetagémiereka, yang mungkin menjejaskan secara rahteri
dan bermudarat:

0] aset, liabiliti, atau keadaan (kewangan atau deba) Penjamin; atau
(i) keupayaan Penjamin untuk melaksanakan obligasikaatebawah Jaminan dan Tanggung Rugi
ini.

Tiada peristiwa ingkar atau peristiwa ingkar prdgipeelah berlaku yang merupakan suatu keingkatian
bawah sebarang perjanjian, aku janji atau instrulai@ndan tiada peristiwa atau peninggalan tekathaliu
yang memberikan hak, atau yang dengan pemberigs hgiut masa dan/atau pemenuhan apa-apa syarat
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(f)

(9)

(h)

(i)

0

lain boleh memberikan hak, kepada mana-mana pemgitR&njamin untuk mengisytiharkan bahawa apa-
apa hutang Penjamin kepada pemiutang telah gensa dam perlu dibayar sebelum kematangannya yang
ditetapkan, dan/atau untuk membatalkan atau mekamaebarang kemudahan kredit, atau untuk menolak
bagi membuat pinjaman pendahuluan di bawah kemuda&insebut;

bahawa dengan Penjamin melaksanakan Jaminan daguranRugi ini, pelaksanaan tersebut tidak akan
menjadi suatu peristiwa ingkar atau peristiwa imgk@spektif di bawah mana-mana perjanjiannya denga
pihak ketiga, atau tiada pelanggaran sebarang grdglagang, peraturan atau perintah yang mengikat
Penjamin;

0] tiada prosiding undang-undang, atau prosidiebankrapan atau insolvensi yang terancam atau
belum selesai terhadap Penjamin;

(i) Penjamin bukanlah bankrap yang belum dilepaskéah tégulung atau tidak solven;
(iii) Penjamin tidak melanggar mana-mana perintah mahkaaa penghakiman;

(iv) tiada perkiraan sukarela telah dibuat atau dicakiEmguntuk dibuat oleh Penjamin dengan
pemiutangnya;

(v) tiada penerima dan/atau pengurus telah dilantiklkumtengambil alih aset dan/atau perniagaan
Penjamin;

(vi) tiada permohonan telah dibuat atau belum seleshi wiana-mana orang untuk suatu perintah
supaya (I) Penjamin diletakkan di bawah pengurusaimakiman dan (lI) seorang pengurus
kehakiman dilantik; atau

(vii) tiada bentuk perkiraan atau persetujuan penyeleg¢ségara sukarela atau sebaliknya) yang dibuat
atau dicadangkan untuk dibuat oleh Penjamin depgariutangnya;

tiada litigasi, timbang tara, prosiding pentadbiegau tuntutan yang mungkin (i) memberikan kesarmgya
material dan bermudarat terhadap perniagaan, tmetkaadaan Penjamin, atau (ii) menjejaskan secara
material dan bermudarat liabiliti Penjamin untuknnaguhi atau melaksanakan obligasinya di bawah Jamin
dan Tanggung Rugi ini, sedang berjalan atau belelesai pada masa ini atau, sepanjang pengetahuan,
maklumat dan kepercayaan Penjamin (selepas siagatgnpatut dan wajar), terancam terhadap Penjamin
atau mana-mana aset Penjamin;

bahawa semua butiran, akuan dan kenyataan yangkdibelan dibuat oleh Penjamin kepada Bank adalah
benar, tepat dan lengkap, dan tidak meninggalkaregp fakta material; dan

semua wang yang akan dibayar oleh Penjamin kepadk &lalah daripada sumber yang sah, dan sumber
setiap bayaran tidak melanggar Akta PencegahanuBehgn Wang Haram, Pencegahan Pembiayaan
Keganasan dan Hasil daripada Aktiviti Haram 20@L alndang-undang serupa yang terpakai dalam bidang
kuasa dari mana wang itu berasal, atau mana-madangrundang cukai yang kepadanya Penjamin

tertakluk.
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(k)

10

setiap representasi dan waranti di atas akan meanpapresentasi dan waranti yang berterusan (denga
merujuk kepada fakta dan keadaan yang wujud pada m# sepanjang kesahan Jaminan dan Tanggung
Rugi ini.

PELEPASAN HANYA MELALUI PELAKSANAAN

Penjamin bersetuju bahawa Jaminan dan TanggungiRuwian obligasi Penjamin di bawah Jaminan dan

Tanggung Rugi ini tidak akan dipenuhi dan dilepaskacuali apabila Penjamin membayar semua (i)

Keberhutangan, dan (ii) juga wang yang kena dibdgarterhutang oleh Penjamin pada masa ini ataa mas
hadapan (sama ada sepenuhnya atau bersesama demgamana orang, firma atau syarikat lain, dan sama
ada sebagai prinsipal atau penjamin) atau yanghpad?enjamin mungkin bertanggungan terhadap Bank
dengan apa jua cara. Obligasi tersebut tidak aggaktuk pada Bank memberikan apa-apa notis atau
tuntutan kepada Penjamin terlebih dahulu berkedaagan sebarang keingkaran oleh Pelanggan.

PENGUNTUKAN BAYARAN

Apa-apa wang yang diterima daripada Penjamin bdlkftakkan dan disimpan dalam akaun tergantung

untuk memudahkan pelepasan mana-mana obligasi parlg dilaksanakan oleh Pelanggan dan/atau
Penjamin berkaitan dengan Kemudahan. Jika terdggakurangan dalam hasil daripada tindakan

perampasan/mendapatkan balik dan berlakunya pngséiilam atau yang setanding dengan kebankrapan,
penyelesaian, persetujuan penyelesaian atau pemkiBank boleh membuktikan dan bersetuju untuk

menerima sebarang dividen atau persetujuan peyafelserkenaan dengan kurangan tersebut.

PENEPIAN, HAK KUMULATIF

Tiada kegagalan, kelewatan atau peninggalan pilaik Bintuk menjalankan sebarang hak atau kuasa di
bawah Jaminan dan Tanggung Rugi ini apabila bemgkapa-apa keingkaran oleh pihak Penjamin akan (i)
mengurangkan mana-mana hak atau kuasa tersehuiiptiitafsirkan sebagai suatu penepian ataurseiga
persetujuan dengan keingkaran tersebut. Selanjuapgaapa tindakan atau apa-apa persetujuan olgh Ba
berkenaan dengan sebarang keingkaran tidak akajejas@n atau mengurangkan mana-mana hak atau
kuasa Bank berkenaan dengan apa-apa keingkaranamrgau kemudian.

Jika sebarang wang terhutang dan dijamin oleh Jamilan Tanggung Rugi ini, wang itu akan disifatkan
sebagai terhutang dan dijamin sedemikian tanpa hientkan apa-apa:

0] pembatasan atau ketakupayaan Pelanggan atau maaaP@iajamin di sisi undang-undang; atau

(i) kesalahan di sisi undang-undang, luar aturan, &dbidlehan penguatkuasaan, ketaksahan atau
kecacatan dalam peruntukan Jaminan dan Tanggurigrikatau Dokumen Cagaran lain; dan/atau

(iii) pembelaan antara Pelanggan dan Bank dan/atau RemjamBank berkaitan dengan pembiayaan
itu.
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13

(@)

PEMBAYARAN TANPA POTONGAN UNTUK CUKAI

Semua bayaran yang dibuat oleh Penjamin mestilapataolak selesai, tuntutan balas, potongan atau
penahanan. Jika terdapat apa-apa potongan atabgream, Penjamin hendaklah membayar kepada Bank
suatu amaun tambahan dengan segera supaya amaimyaerg diterima oleh Bank akan sama dengan

amaun penuh yang sepatutnya diterima oleh Banlatpofongan atau penahanan itu.

HAK BANK UNTUK MENYERAHHAKKAN ATAU MEMINDAHKAN

Penjamin bersetuju untuk tidak menyerahhakkan atemindahkan sebarang hak, manfaat dan/atau
obligasinya di bawah Jaminan dan Tanggung Rudigpada mana-mana orang tanpa persetujuan bertulis
daripada Bank terlebih dahulu. Bank boleh, dengatis bertulis terlebih dahulu kepada Penjamin,
menyerahhakkan hak, manfaat dan/atau obligasinyawtah Jaminan dan Tanggung Rugi ini, dengan syarat
penyerahhakan atau pemindahan tersebut tidak raskgj hak Penjamin di bawah Jaminan dan Tanggung
Rugi ini secara material dan bermudarat.

PENDEDAHAN

Penjamin dengan nyata bersetuju dan membenarkak Bank mendedahkan apa-apa maklumat yang
berkaitan dengan Kemudahan dan urusan atau akajantie kepada:

0] ejen, penyedia perkhidmatan, juruaudit, penilangsthat undang-undang, penasihat profesional
lain, mana-mana kontraktor yang dilantik untuk raéajkan pembinaan atau pengubahsuaian
Hartanah, mana-mana empunya atau pemaju Hartangiedgganti hak milik dan pemegang serah
hak mereka yang berkenaan, mana-mana Pihak Pe@hgsiran, dan kepada mana-mana pihak
dilantik oleh Mahkamah, atau mana-mana pihak dglaranjian yang berkaitan dengan Hartanah,
sama ada di dalam atau di luar Malaysia;

(i) Pelanggan dan/atau mana-mana Pihak cagaran laintgtai memberikan cagaran kepada Bank
berkaitan dengan Kemudahan;

(iii) biro kredit yang ditubuhkan oleh Bank Negara Maimy$an mana-mana pihak berkuasa yang
berkaitan kepada siapa Bank dikehendaki membudaiggean atau yang mempunyai bidang kuasa
ke atas Bank;

(iv) mana-mana penanggung insurans dalam panel Banpetanggung insurans yang boleh diterima
oleh Bank yang dengannya Bank boleh memilih unt@ogambil insurans berhubung dengan

Kemudahan atau hartanah;

(v) entiti-entiti dalam kumpuan korporat CIMB Group Hinlgs Berhad, syarikat pemegangan
muktamad Bank @yarikat Kumpulan") sama ada Syarikat Kumpulan tersebut bermastautin
menjalankan perniagaan, diperbadankan atau dit@mutikdalam atau di luar Malaysia;

(vi) mana-mana institusi kewangan yang dengannya Penjetah atau bercadang untuk berurusan;
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(b)

(©)

(d)

untuk memudahkan perniagaan, operasi, peruntukdiadap kemudahan dan perkhidmatan berkaitan,
prestasi kontrak dan perkhidmatan, atau disediakeh, Bank dan/atau Syarikat Kumpulan, dan juga
kepada:

(vii) mana-mana tribunal, mahkamah, agensi-agensi atiani@adan kerajaan atau pihak berkuasa lain
yang berkaitan yang mana Bank dikehendaki memteradgdahan atau mempunyai bidang kuasa
ke atas Bank sama ada di dalam atau di luar Maaysgiuk mematuhi sebarang perintah, tuntutan,
permintaan atau keperluan pelaporan atau untularujitigasi atau litigasi yang berpotensi
melibatkan Bank apabila diperlukan atau dimintaukrierbuat demikian dari semasa ke semasa
dan pada bila-bila masa;

(viii) mana-mana syarikat dan/atau organisasi yang memhbsat memudahkan pemprosesan dan/atau
pemenuhan transaksi atau arahan yang diminta dardéterikan oleh Penjamin kepada Bank; dan

(ix) mana-mana penerima pindahan atau pemegang seratamglerpotensi, yang dengannya Bank
sedang merundingkan pemindahan, penyerahhakan alasirhak atau obligasi di bawah atau
dengan merujuk kepada Jaminan dan Tanggung Rygdgmi

(x) pihak ketiga seperti yang dikenal pasti secaraddhdan untuk tujuan tersebut seperti yang dikenal
pasti dalam Notis Privasi Kumpulan CIMB di bawajukaPendedahan Maklumat Peribadi Anda’
dan 'Cara Kami Menggunakan Maklumat Peribadi Antsing-masing.

Penjamin bersetuju bahawa persetujuan yang dilvedkatas tidak boleh ditarik balik dimana pendedah
maklumat Penjamin adalah perlu untuk penyediaanukl@aiman dan/atau perkhidmatan atau pelaksanaan
kontrak dengan Pelanggan dan/atau Penjamin untwkatodi kontrak. keperluan atau untuk mematuhi
sebarang keperluan undang-undang.

Pendedahan kepada Kumpulan Syarikat (dalam Malajsgia mungkin untuk tujuan jualan silang Bank
dan/atau Syarikat Kumpulan dengan syarat pendedatitak tujuan jualan silang tidak akan dilaksanakan
jika pendedahan tersebut dibantah oelh Penjamin.

Bank juga boleh berkongsi maklumat Penjamin sepwatha dan butiran maklumat hubungan (tidak
termasuk maklumat yang berkaitan dengan hal ehaalakaun Penjamin ) dengan rakan kongsi perniagaan
pihak ketiga dan rakan kongsi strategik untuk tmjpamasaran dan promosi jika persetujuan Penjatain t
diterima.

Walau bagaimanapun, Penjamin boleh pada bila-tasarmembatalkan atau menarik balik persetujuan yang
dinyatakan di atas untuk mendedahkan maklumat B#etk kepada Syarikat Kumpulan (dalam Malaysia)
dan kepada rakan kongsi perniagaan pihak ketigaakam kongsi strategik untuk jualan silang, pem@sa
dan tujuan promosi dengan menghubungi Bank di CBdBk Berhad, Unit Resolusi Pelanggan (CRU), Peti
Surat 10338, Pejabat Pos Besar Kuala Lumpur, 5Wilgyah Persekutuan, No Tel: +603 6204 7788.
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14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

KLAUSA PRIVASI

Penjamin dengan ini mengesahkan bahawa Penjaramrembaca, memahami dan bersetuju untuk terikat
oleh Notis Privasi Kumpulan CIMB (yang boleh didajpada pautan www.cimb.com.my) dan klausa-klausa
yang terkandung di sini sebagaimana yang berkaitamgan pemprosesan maklumat peribadi Penjamin.
Untuk mengelakkan keraguan, Penjamin bersetujuviahsotis Privasi tersebut hendaklah disifatkan
sebagai telah digabungkan ke dalam Jaminan inilanelgukan.

Sekiranya Penjamin memberikan maklumat peribadi ldamangan yang berkaitan dengan pihak ketiga,
termasuk maklumat yang berkaitan dengan waris digatanggungan Penjamin (jika Penjamin merupakan
seorang individu) atau maklumat yang berkaitan dangengarah, pemegang saham, pegawai, penjamin
individu dan pemberi cagaran (jika Penjamin merapaguatu perbadanan), bagi tujuan mengikat Jaminan
atau Kemudahan ini, Penjamin (a) mengesahkan baRangmin telah memperoleh persetujuan mereka
atau sebaliknya berhak untuk memberikan maklumatepada Bank dan Bank berhak menggunakannya
mengikut Jaminan ini; (b) bersetuju untuk memastikahawa maklumat peribadi dan kewangan pihak
ketiga tersebut adalah tepat; (c) bersetuju unteknaklumkan Bank secara bertulis sekiranya berlakd a
apa perubahan penting kepada maklumat peribadielaangan tersebut; dan (d) bersetuju dengan hak Ban
untuk menamatkan Kemudahan sekiranya persetujuditatrik balik oleh mana-mana pihak ketiga tersebu

Sekiranya Penjamin mengarahkan Bank untuk melakaanapa-apa jenis transaksi rentas sempadan
(termasuk membuat atau menerima bayaran), butiiag perkaitan dengan transaksi rentas sempadan itu
(termasuk maklumat yang berkaitan dengan merekg gtibat dalam transaksi tersebut) boleh diterima
dari atau dihantar ke luar negara, di mana ia bdiekses (sama ada secara langsung atau tidakutagigs
oleh pengawal selia dan pihak berkuasa luar négakaitan dengan tugas sah mereka (misalnya pemega
jenayah). Dalam mengarahkan Bank dan/atau ejen Batkk memasuki mana-mana transaksi rentas
sempadan bagi pihak Penjamin, Penjamin bersetujgatependedahan yang tersebut di atas bagi pihak
Penjamin dan mereka yang lain yang terlibat datamstksi rentas sempadan tersebut.

Bank boleh pada bila-bila masa dan dari semasak®msa pada masa ini dan/atau pada masa hadapan
menjalankan pemeriksaan rujukan yang diperlukamasuk tetapi tidak terhad kepada pelaporan
kredit/pemeriksaan rujukan dengan agensi pelapmjakan kredit termasuk tetapi tidak terhad kepada
CTOS, FIS dan/atau mana-mana agensi lain dan/edgipada mana-mana institusi kewangan untuk
membolehkan kami memastikan status Penjamin sabagaiyang diperlukan untuk membantu membuat
keputusan, contohnya apabila Bank perlu (a) memdiutiran permohonan untuk kredit dan kemudahan
berkaitan kredit atau kemudahan lain; (b) mengakesun atau kemudahan kredit dan berkaitan kredit,
termasuk menjalankan semakan portfolio Penjaminfadau (c) memungut semula hutang. Penjamin akan
dikaitkan oleh agensi pelaporan/rujukan kredit kigpaana-mana nama lain yang digunakan oleh Penjamin
dan mana-mana pemohon bersama dan berasingan.jugarnoleh berkongsi maklumat tentang Penjamin
dan cara Penjamin melaksanakan dan mengurus ddigagamin yang terkandung di sini dengan agensi
pelaporan/rujukan kredit yang berkaitan, dan bagnasmana agensi pelaporan kredit/rujukan untuk
mendedahkan maklumat kredit Penjamin kepada petermyg untuk tujuan pengesanan fraud dan
pencegahan fraud.

Walaupun selepas Penjamin telah memberikan sebarakigmat kepada Bank, Penjamin akan mempunyai
pilihan untuk menarik balik persetujuan yang dikani sebelumnya, kecuali di mana pendedahan maklumat
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14.6

14.7

14.8

15

16

17

18

19

Pelanggan adalah perlu untuk penyediaan Kemudaduaatdu perkhidmatan berkaitan atau pelaksanaan
kontrak dengan Pelanggan untuk mematuhi keperloatrdk atau untuk mematuhi sebarang keperluan
undang-undang.

Bank berhak untuk meminda klausa ini dari semasadmasa mengikut budi bicara tunggalnya dan
hendaklah memberikan notis bertulis kepada Penjtda@k kurang daripada dua puluh satu (21) halelbén
dahulu, dan meletakkan sebarang pindaan tersetatlpaan web Bank dan/atau dengan meletakkan notis
di dewan perbankan atau di lokasi utama di dalamangan Bank.

Bagi tujuan klausa ini, Kumpulan CIMB terdiri dagigga CIMB Group Holdings Berhad dan semua syarikat
yang berkaitan dengannya seperti yang ditakrifkalard Seksyen 7 Akta Syarikat 2016, dan syarikat-
syarikat kawalan bersama yang menyediakan perkh#&mieewangan dan lain-lain perkhidmatan yang
dikawal selia, tidak termasuk syarikat, cawangafalpat dan bentuk kehadiran lain yang beroperdsiadi
Malaysia, dan penggunaan perkataan "Bank" hendalestta sebagai rujukan kepada Kumpulan CIMB.

Klausa ini tidak menjejaskan apa-apa klausa laifardaJaminan dan Tanggung Rugi ini yang
memperuntukkan pendedahan maklumat.

KOSDAN PERBELANJAAN

Penjamin akan bertanggungjawab untuk membayar sekosadan perbelanjaan berkaitan dengan
penyediaan, pelaksanaan dan penyempurnaan Janmanahagiggung Rugi ini, termasuk fi peguam cara
Bank (atas dasar peguam cara dan klien).

KEBERASINGAN

Apa-apa peruntukan Jaminan dan Tanggung Rugi itg galalah atau menjadi salah di sisi undang-undang,
tidak sah, boleh batal atau tidak boleh dikuatkkasalari apa-apa segi di bawah mana-mana undarajpignd
sebarang bidang kuasa, tidak akan menjejaskan &aged, kesahan dan kebolehan penguatkuasaan
peruntukan lain, atau peruntukan tersebut dalanamaama bidang kuasa lain.

MASA
Masa, di mana sahaja yang disebutkan di sini, nadsarpinti pati Jaminan dan Tanggung Rugi ini.
SALINAN

Jaminan dan Tanggung Rugi ini boleh dilaksanakalandamana-mana bilangan salinan, dan ianya
mempunyai kesan yang sama seolah-olah tandataagarsglinan dibuat pada satu salinan tunggal.

UNDANG-UNDANG DAN BIDANG KUASA

Jaminan dan Tanggung Rugi ini dikawal dan ditagsirknengikut Undang-undang Malaysia. Pihak-pihak
kepada Jaminan dan Tanggung Rugi ini bersetujukymaituh kepada bidang kuasa Mahkamah Malaysia
dalam semua perkara yang berkaitan dengan atautiyaimgl di bawah Jaminan dan Tanggung Rugi ini.
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PENGGANTI AKAN TERIKAT

Jaminan dan Tanggung Rugi ini akan mengikat (i)gresywakil diri dan/atau pengganti hak milik Penja
dan Pelanggan, dan (ii) pengganti hak milik danggang serah hak Bank.

KESALAHAN DI SISI UNDANG-UNDANG

Apa-apa peruntukan Jaminan dan Tanggung Rugi g galalah atau menjadi tidak sah, menyalahi undang-
undang atau tidak boleh dikuatkuasakan hanya akiah berkesan setakat yang perlu dan tidak akan
menjejaskan atau mengurangkan kesahan, keundaagéatall kebolehan penguatkuasaan peruntukan lain
Jaminan dan Tanggung Rugi ini. Penjamin berseaabila diminta oleh Bank, dengan penggantian mana
mana peruntukan yang tidak sah, menyalahi undadgnagiatau tidak boleh dikuatkuasakan tersebutrfdala
bentuk dan kandungan yang boleh diterima oleh Bdefjyan peruntukan yang sah yang mempunyai kesan
yang sama setakat mungkin, dan kos jaminan dagusmggrugi selanjutnya tersebut, (termasuk tetdpkti
terhad kepada fi guaman), akan ditanggung olehaRenj

SETEM

Adalah dipersetujui dengan nyata bahawa Jaminai @daggung Rugi ini dan Dokumen Transaksi yang lain

adalah instrumen dalam satu urus niaga untuk metkkEp pembayaran balik Kemudahan dan

Keberhutangan, dan bagi maksud Seksyen 4(3) Ake58949, Perjanjian Kemudahan Murabahah adalah
instrumen utama dan Jaminan dan Tanggung Rugdalah instrumen sekunder.

[BAKI MUKA SURAT INI SENGAJA DIBIARKAN KOSONG]
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Pelaksanaan

DENGAN BERSAKSI pihak-pihak telah masing-masing memkan tandatangan mereka pada hari dan tahun yang
pertamanya tertulis di atas.

Ditandatangani oleh Ditandatangani oleh
(No. K/P ¢) (No. K/P ¢)
di hadapan: di hadapan:
Sak5| Sak5|
Nama: Nama:
No. K/P: No. K/P:

Ditandatangani oleh

Sebagai Wakil untuk dan bagi pihaklMB
ISLAMIC BANK BERHAD (200401032872
(671380-H)] di hadapan:

Saksi Penandatangan
Nama: Nama:
No. K/P: Jawatan:
No. K/P:
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JADUAL

(yang hendaklah dianggap, dibaca dan ditafsirkbaga bahagian penting Jaminan dan Tanggung Ri)gi in

Item Perihalan Butiran
1 Tarikh Jaminan dan Tanggung
Rugi ini
2. Nama, perihalan dan alamat
Penjamin
3. Alamat Cawangan Bank
4, Perihalan Kemudahan dan amaun
maksimum yang diberikan
5. Nama, perihalan dan alamat
Pelanggan
6. Tarikh Perjanjian Kemudahan
Murabahah
dan/atau
Tarikh Surat Tawaran
7. Denominasi M ata Wang [e] (“Denominasi M ata Wang”)
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